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чении иностранных студентов медицинского вуза является одним из эффективных методов 
обучения, которая приводит к более внимательному изучению языка, формирует новые язы-
ковые знания, умения, навыки, развивает речевую деятельность и коммуникативные компе-
тенции. 
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СОЗДАНИЕ ВТОРИЧНЫХ ТЕКСТОВ 

 НА УРОКАХ ГУМАНИТАРНОГО ЦИКЛА 
 

Аннотация 
В статье представлен материал, связанный с преподаванием предметов гуманитарного 

цикла в условиях обновления содержания образования. Авторами даются рекомендации по 
созданию вторичных текстов на основе первичных в средней школе с русским языком обу-
чения. В работе рассмотрены приемы создания текстов разных типов, стилей, жанров по-
средством использования ключевых слов и шаблонов, с помощью которых выстраивается 
последовательная структура вторичного текста. В статье даются рекомендации по созданию 
вторичных текстов. В статье поставлена цель – дать рекомендации по созданию вторичных 
текстов на основе первичных в средней школе с русским языком обучения на основе методи-
ки личностно-ориентированного, деятельностного и дифференцированного подходов к обу-
чению, осветить вопросы, вызывающие затруднения у учителей по наращиванию знаний, по 
созданию текстов разных типов и стилей речи по разным классам. В своей работе авторы 

http://naukarus.com/parnaya-i-gruppovaya-rabota-na-urokah-russkogo-yazyka
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строго ориентируются на цели обучения, представленные в долгосрочном плане обновлен-
ной программы. Методика, рекомендованная авторами, основана на личностно-
ориентированном и деятельностном подходах обучения и на дифференцированном обуче-
нии. Содержание статьи способствует трансляции передового опыта Международной школы 
г. Астаны и повышения качества обучения предметов гуманитарного направления в общеоб-
разовательных школах. 

Ключевые слова: первичный текст, анализ произведения, структура текста, аннотация, 
отзыв, исследование текста 
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ГУМАНИТАРЛЫҚ ПӘН САБАҚТАРЫНДА  

ҚОСЫМША МӘТІНДЕРДІ ЖАСАУ 
 

Аңдатпа 
Мақалада ұсынылған материал, білім мазмұны жаңарту жағдайында гуманитарлық пән-

дерді оқытуға арналған. Мақала авторлары оқу орыс тілінде жұретін мектепте ақпараттың 
бастапқы кӛзі/ мәтіні негізінде ақпараттың екінші кӛзі/ мәтін құрастыру бойынша ұсыныстар 
береді. Мақалада кілтті сӛздер, жоспар арқылы, шаблон арқылы  әр түрлі жанрдағы мәтін-
дерді құрастырудың әдістері беріледі және де ақпараттың екінші кӛзінің құрылымы анықта-
лады. Мақалада ақпараттың екіші кӛзі мәтінді құрастырудың әдістері мен қадамдары ұсыны-
лады. Мақалада жеке тұлғаға бағытталған, белсенділік және сараланған оқыту тәсілдерінің 
әдістемесі негізінде орыс тілінде оқытылатын орта мектепте бастапқы мәтіндер негізінде 
қайталама мәтіндерді құру бойынша ұсыныстар беру, мұғалімдерге білімді қалыптастыру, 
әртүрлі сыныптар бойынша сӛйлеудің әртүрлі типтері мен стильдерінің мәтіндерін құру 
бойынша қиындықтар туғызатын мәселелерді қамту мақсаты қойылған. Мақала авторлары 
ӛздерінің жұмыс мазмұнын жаңартылған бағдарламаның оқу мақсаттарына бағыттаған. Ав-
торлар ұсынған әдістер жеке тұлғалық бағдарлы және саралау тәсілдеріне негізделеді. 
Мақала мазмұны Астана қаласының халықаралық мектебінің озық тәжірибесін насихаттайды 
және жалпы білім беру мектептерінің оқыту сапасын жоғарлатуға бағытталған. 

Кілтті сӛздер: бастапқы мәтін, шығарманы талдау, мәтін құрылымы, аннотация, шолу, 
мәтінді зерттеу 
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Abstract 

The article presents material related to the teaching of subjects of the humanitarian cycle in the 

context of updating the content of education. The authors give recommendations on the creation of 

secondary texts on the basis of primary ones in secondary schools with the Russian language of in-
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struction. The paper discusses the methods of creating texts of different types, styles of genres 

through the use of keywords and templates, with the help of which a sequential structure of the sec-

ondary text is built. The article gives recommendations for the creation of secondary texts. In their 

work, the authors are strictly guided by the learning objectives presented in the long-term plan of 

the updated program. The article aims to provide recommendations on the creation of secondary 

texts based on primary ones in secondary schools with the Russian language of instruction based on 

the methodology of personality-oriented, activity-based and differentiated approaches to learning, to 

highlight issues that cause difficulties for teachers in building knowledge, creating texts of different 

types and styles of speech in different classes. The methodology recommended by the authors is 

based on student-centered and activity-based learning approaches and differentiated learning. The 

content of the article contributes to the broadcasting of the advanced experience of the International 

School of Astana and the improvement of the quality of teaching the subjects of the humanitarian 

direction of general education schools. 

Keywords: primary text, analysis of the work, text structure, annotation, review, text research 

 

Введение. В условиях обновления содержания образования возрастает необходимость 

повышения качества образовательных услуг, использование новых подходов в изменивших-

ся условиях, требующих функциональной грамотности от учащихся. Актуальность темы ста-

тьи вытекает из модели выпускника современной школы: умение самостоятельно создавать 

тексты на основе первичных – итоговая глобальная цель развития навыков письменной дея-

тельности выпускника современной школы, в то же время создание вторичных текстов – это 

основной показатель сформированности функциональной грамотности человека. 

В статье поставлена цель - дать рекомендации по созданию вторичных текстов на основе 

первичных в средней школе с русским языком обучения на основе методики личностно-

ориентированного, деятельностного и дифференцированного подходов к обучению, осветить 

вопросы, вызывающие затруднения у учителей по наращиванию знаний, по созданию тек-

стов разных типов и стилей речи по разным классам. 

Объектом исследования данной статьи является деятельность учителя в организации ра-

боты с первичными и вторичными текстами. Предметом рассмотрения данной статьи явля-

ется процесс создания текстов разных типов и создание текстов (как первичных, так и вто-

ричных текстов). Известно, что весь учебный материал в учебниках и учебных ресурсах 

представлен в виде текстов, по этой причине учащихся необходимо научить работать с раз-

ными видами текстов. В условиях обновления содержания от ученика требуются владение 

языковыми навыками: слушания, говорения, чтения и письма. На основе осмысленного чте-

ния и анализа произведения ученик создает вторичный текст. Данная статья рассматривает 

текст на уроках русского языка и литературы как художественный текст, а на уроках гумани-

тарных предметов текст рассматривается в широком смысле. Правильно организованная по-

этапная работа по анализу изучаемого текста поможет созданию вторичного текста как на 

уроках русского языка и литературы, так и на уроках гуманитарного направления. Развитие 

навыков письма, в том числе создание текстов, способствуют достижению главной цели об-

новления содержания образования – «научить учиться». Новизна работы заключается в том, 

что в статье описаны приемы работы по исследованию текстов и созданию вторичных тек-

стов в соответствии с учебными целями. Практическая значимость работы состоит в том, 

что представленные приемы работы могут быть использованы как на уроках литературы, так 

и на уроках по предметам гуманитарного цикла. 

Методика. Статья носит прикладной характер и строится на требованиях, прописанных 

в государственном общеобязательном стандарте образования [1], где утверждены необходи-

мые навыки письма для категорий (Я1 и Я2), также теоретико-методологической базой ис-

следования стало ―Руководство для учителя‖ [2] и ряд трудов, авторами которых являются 

В.Н. Ярцева [3], В.Г. Костомаров [4], Ю.А. Левицкий [5], А.И. Горшков [6] и др. 
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Статья имеет методическую значимость и адресована учителям русского языка и литера-

туры, работающим по обновленным учебным программам, в тоже время статья будет инте-

ресна учителям предметов гуманитарного направления. 

Результаты. Рассмотрим необходимые навыки письма для категорий (Я1 и Я2). Я1: обу-

чающийся создает тексты разных типов, жанров и стилей, в т.ч. воздействующего характера; 

создает сплошные и не сплошные тексты, используя приемы свертывания и развертывания 

информации; пишет тексты творческого, академического характера, эссе по глобальным 

проблемам, аргументируя свое мнение и используя исследовательские навыки; синтезирует 

информацию, полученную из разных письменных или устных источников, и представляет ее 

в виде четко аргументированного связного сообщения; корректирует и редактирует тексты; 

составляет разные виды планов; соблюдает грамматические, орфографические, пунктуаци-

онные и стилистические нормы; Я2: письмо предполагает, что обучающийся создает тексты 

разных типов и стилей в соответствии с темой, целью, проблематикой и ситуацией общения, 

соблюдая грамматические, орфографические, пунктуационные и стилистические нормы; со-

здает сплошные и не сплошные тексты различной тематики на основе исследования и синте-

за полученной информации; составляет различные виды планов к текстам; пишет творческие 

работы по произведениям художественной литературы, оценивая проблемы культурно-

языкового многообразия, патриотизма и духовно-нравственного развития личности; исполь-

зует художественные тропы и стилистические приемы для более точного выражения мыслей 

и чувств [1, 10]. 

Содержательным отличием обновленной учебной программы по русскому языку являет-

ся включение нового раздела – создание текста. Раздел имеет отличия от тех целей, которые 

ставились в традиционной программе, поэтому вызывает много вопросов и затруднений у 

учителей. Большое внимание в Программе уделяется развитию универсальных навыков ра-

боты с текстом, графической, аудиовизуальной информацией, которые будут использованы 

учащимися в постижении разных наук на протяжении всей жизни [2, 10]. Авторами изучены 

долгосрочные планы по гуманитарным предметам и обнаружено, что цели обучения по рабо-

те с учебным текстом представлены только в программе по русскому языку. Работа с учеб-

ными текстами и создание различных типов вторичных осуществляется по всем учебным 

предметам. Этот факт способствовал написанию данной статьи. 

Рассмотрим исследования российских лингвистов относительно термина «текст». Обзор 

начинают с энциклопедического лингвистического словаря, где дано определение. Текст 

происходит от латинского textum – ткань, плетеная работа, связь, соединение от texo, - ere. – 

1. Ткань, плести, 2. Слагать, делать, строить. 3. Письменно составлять, сочинять. В лингви-

стике употребляется термин «текст» в широком его смысле, обозначающий: 

1) Авторское сочинение или документ, воспроизведенное на письме или печати; 
2) Основная часть печатного набора – без рисунков, схем, таблиц, чертежей, подстроч-

ных примечаний; 

3) Текст к музыкальному сочинению (опере, романсу, песне) [3, 335]. На уроках гумани-
тарных предметов, в том числе русской и казахской литературы текст используется в первом 

значении. 

В.Г. Костомаров рассматривает текст в узком смысле, как вербальный, отвечающий при-

знакам текстуальности, имеющий текстовые категории [4, 35]. Ю.А. Левицкий пишет о тек-

сте: «Язык предназначен для порождения текста, а не отдельных высказываний, для осу-

ществления коммуникативных целей». Он отмечает: «Текст имеет следующие качества: ин-

формативность, модальность, адресатность и образ автора» [5, 89]. На уроках педагог помо-

гает учащимся определить целевую аудиторию, коммуникативную цель литературного про-

изведения или (текста). 

Исследователь А.И. Горшков дает следующие характеристики текста:  

1. Выраженное в письменной форме;  
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2. Упорядоченное и завершенное словесное целое;  
3. Заключающее в себе определенное содержание; 
4. Соотносимое с одним из жанров художественной или нехудожественной словесности; 

5. Отграниченное от других подобных целых; 
6. В случае необходимости воспроизводимое в том же виде [6, 65]. 
На уроках русской и казахской литературы педагог помогает учащимся определить целе-

вую аудиторию, коммуникативную цель произведения, понять содержание, соотнести его с 

одним из жанров художественной словесности, сделать анализ произведения как целостного 

текста и на основе первичных литературных текстов создавать свои вторичные тексты. 

Авторы рассматривают спиральность программного материала по письму в среднем 

звене и демонстрируют, как идет наращивание знаний по типам текстов и стилей речи по 

классам и созданию текстов в режиме «от простого к сложному» [2, 10]. 

В 5 классе учащиеся под руководством учителя тренируются в создании текстов: 

– письмо родителям, друзьям, героям изученных произведений; 

– дневник путешествия или дневник наблюдений; 

– сочиняют стихотворение или наоборот, содержание стихотворения пишут в прозе; 

– сочиняют небольшую сказку.  

Над каким бы текстом не работали ученики 5 класса, важно, чтобы в них были элементы 

художественного и разговорного стилей. Например, для создания письма, ученики изучают 

составные компоненты и этические нормы написания письма. При работе над дневником на 

уроке также изучается текст, содержащий характеристики дневниковых записей. В работе 

над сочинением сказок определяются характерные особенности зачина, развития действий и 

завершения жанра сказки. 

В 6 классе продолжается работа и идет наращивание навыка письма. Учащиеся создают 

тексты официально-делового стиля (объяснительная записка, расписка, поздравление, объяв-

ление, реклама). В этом возрасте уже разъясняются понятия целевая аудитория, цель выска-

зывания, приемы убеждения и др. 

К уже имеющимся знаниям в 7 классе ученики добавляют новые, расширяют навыки по 

написанию деловых бумаг, оттачивая официально-деловой стиль, создавая такие документы, 

как деловое письмо, доверенность, официальное поздравление, заявление и др., также про-

должается работа с материалами публицистического стиля, где добавляются работы по со-

зданию заметки, отзыва, репортажа с места событий. Продолжается отработка навыков 

письма по предыдущим классам. 

В 8 классе ученики продолжают создавать тексты публицистического стиля как (статья о 

событии, интервью со звездой, очерк о социальной проблеме, послание себе или друзьям), из 

официально-делового стиля подключатся такие тексты как (характеристика, автобиография, 

резюме). Ученики изучают особенности стиля на лексическом, морфологическом и синтак-

сическом уровнях. С восьмого класса вводятся такие приемы работы, как корректировка и 

редактирование текста, компрессия или упрощение текста, усложнение текста. 

В 9 классе ученики продолжают создавать тексты публицистического стиля как (про-

блемная статья о вреде или пользе), научного стиля как (аннотация, статья, тезисы) и офици-

ально-делового стиля как (правило, отчет, инструкция).  

С текстами учащиеся встречаются при изучении всех учебных предметов. Учащиеся ра-

ботают как со сплошными, так и с несплошными текстами (схемы, карты, таблицы, графиче-

ские органайзеры). Авторы обращают вимание на следующее затруднение педагогов – рабо-

те с текстами типа описание, рассуждение, повествование. 

Авторы напоминают, что в лингвистике, под текстом понимают упорядоченный набор 

слов, предназначенный для того, чтобы выразить некий смысл, чтобы его могли прочитать, 

понять, расшифровать. Составители обновленной программы рекомендуют обратить 

внимание на труды Грэйб и Каплан (1996), которые советуют: «Для развития навыка созда-
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ния текста необходимо практиковать короткие и частые задания на создание текста» [2, 22]. 

Существует три стратегии по созданию текста: до письма, во время письма, после письма. 

Текст является средством изучения многих учебных дисциплин, а на уроке русского язы-

ка овладение законами построения связного высказывания, т.е., текста является собственно 

предметом изучения. Так учащиеся с 5 класса узнают типы текстов, различают повествова-

ние и описание в художественном и разговорном стилях, сами составляют тексты названных 

типов. Например, тип текста описание отвечает на вопрос: какой? Описать можно предмет, 

явление природы, окружающую местность, эмоциональное состояние или действий кого-

либо. В качестве поддержки учащихся можно предложить им описание из литературного ис-

точника, предложить образцы для составления примерного текста, использовать опорные 

слова и словосочетания в период выполнения письменного задания, показать его особенно-

сти, видеоряд, стихи, музыку. Один за другим на каждом уроке учителем предлагаются зада-

ния: описать игрушку, окрестность дома или школы, погодное явление, эмоциональное со-

стояние героя произведения или свое во время чтения произведения – это и будет практикой 

коротких и частых письменных работ. Последним предложением желательно написать о сво-

ем отношении к предмету описания – это создаст условия для перехода к рассуждению. 

 

 
 

Рис. 1 – Алгоритм составления рассуждения 

 

Учащиеся работают с текстами рассуждениями, выявляют характерные для этого типа 

особенности. 

После задания на описание легко перейти на задание создать письмо-рассуждение. За-

цепкой для этого может служить последняя фраза письма-описания. Например, мне (нравит-

ся зима, жаль мишку, сидеть в саду, путешествовать). Экспозиция для начала рассуждения 

готова, дальше последует вопрос: Вы хотите знать почему? Дальше ученик приводит не-

сколько доводов, подтверждающие его первое предложение. После этого учение делает вы-

вод, поэтому я люблю (зиму, жалею мишку, часто провожу время в саду, путешествую). 

Работа учителя по типу речи повествование строится на привлечении внимания учеников 

к (шагам) правильной последовательности глаголов. Например, приготовление салата:  

Шаг – 1. Сначала..., 

Шаг – 2.  Потом...,  

Шаг – 3. После этого...,  

Шаг – 4. В конце…. 

Итог –5. Приятного аппетита. 

В Руководстве для учителя оно названо структурным письмом [2]. К этому типу письма 

можно также отнести написание отзыва на прочитанное произведение, статью, видеоролик. 
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Название статьи, произведения, книги Автор, место и дата публикации книги,  

произведения 

Заголовок Это история о… 

Краткое изложение События происходят в … 

Подробности истории, в том числе цитаты С главным героем происходят следующие 

приключения/ события  

Я согласен с автором, который… Эта история научила меня / заставила меня 

задуматься 

С такой фразой, цитатой, мыслью автора, о 

том…, я мог бы поспорить, потому что… 

Думаю, что вернусь / не вернусь к чтению 

произведений  

Заключение, вывод, результат Рекомендую / не рекомендую вам прочитать 

это произведение 

 

Таблица 1 – Пошаговая работа по поддержке учащегося в написании работы 

 

Перейдем к следующему затруднению учителей – созданию первичных и вторичных тек-

стов. Обращение к научным источникам М.М. Бахтина позволяет увидеть, что именно в  

первичных текстах отражаются фрагменты окружающего мира. А для вторичных – объект 

отражения – другой, иной текст. По М.М. Бахтину, вторичные тексты – «это художественно-

речевые явления, которым присуща одна общая черта: слово здесь имеет двоякое направле-

ние – и на предмет речи как обычное слово и на другое слово, на чужую речь» [8, 274]. 

Изучаемые художественные произведения в учебной программе – это первичные тексты, 

так как у них есть авторы (авторские права). Тексты, которые ученики создают на основе 

первичного текста для анализа, аннотации, отзывов, сочинение по произведению – это вто-

ричные тексты. 

Вторичный текст – текст, созданный на базе другого текста и сохраняющий его основное 

содержание. Авторский замысел (интенция) первичного текста во вторичном тексте может 

оставаться без изменения, но может и меняться [9, 24]. 

В учебном процессе почти всегда идет работа по созданию вторичного текста:  

– создается с учебной целью пересказ – устный вторичный текст с сохранением интен-

ции первичного текста, используется в целях развития речи; 

– конспекты – письменные, вторичные тексты, помогающие запомнить и сохранить ин-

формацию первичного текста, используются с целью вычленения главной и второстепенной 

информации или сжатия информации в тезис;  

– аннотация, отзыв, рецензия – письменный вторичный текст, используется для развития 

функциональной грамотности, критического мышления учащихся; 

– реферат – более сложный по структуре вторичный текст с собственной интенцией: 

здесь допускается и предполагается выражение собственной точки зрения автора на первич-

ный текст (часто – группу текстов). 

Обсуждение. Педагогам следует научить учеников писать не только вторичные тексты, 

но и создавать собственные первичные тексты. В учебном плане есть цель обучения: 9.4.1.1 - 

создавать тексты публицистического стиля (проблемная статья), научного стиля (аннотация, 

статья, тезисы) и официально-делового стиля (правило, отчет, инструкция). Авторы 

предлагают представить, что для цели урока учитель взял цель обучения частично: создание 

собственного текста проблемной статьи (публицистический стиль). Авторами предлагается, 

проследить последовательность (или алгоритм) работы по созданию собственного первично-

го текста. 

1. Объявление темы, выяснение целевой аудитории, цели высказывания, что такое смыс-

ловая цельность. На этом же этапе идет обсуждение дескрипторов. Учитель акцентирует 

внимание учеников на слайде или плакате, что текст должен иметь: 

– тему (о чем текст); 
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– цель высказывания (что автор хочет сказать); 

– целевую аудиторию (для кого адресовано его послание); 

– смысловую цельность, взаимосвязанность всех частей содержания; 

2. Мозговой штурм – учащиеся собирают лексику или ключевые слова – 10-15 единиц по 

одной из тем: устное народное творчество казахского и русского народов; почему Боровое 

называют Швейцарией Казахстана; Столицы Казахстана – 5 минут. 

3. Учащиеся составляют план высказывания: вступление, основную часть, заключение, 

выяснение, сколько абзацев будет в тексте. Здесь ученики могут распределить между собой 

части – 5 минут. 

4. Самостоятельное письмо – каждый ученик пишет свою часть – 5-7 мин. 

5. Обсуждают, соединяют части, стремятся выдержать композицию, представляют рабо-

ту на групповое слушание и последующее оценивание группы. 

 
Критерий оценивания Дескриптор стремится достиг 

Создает текст, соблюдая 

композиционные осо-

бенности публицисти-

ческого жанра 

1. Подбор ключевых слов – 10-15 единиц. 

2. Создает план с учетом структурных ча-

стей. 

3. Обращение к целевой аудитории. 

4. Пишет вступление. 

5. Пишет основную часть. 

6. Пишет заключение. 

7. Использует приемы убеждения. 

  

 

Таблица 2 – Критерии и дескрипторы задания 

 

Авторы продемонстрировали групповую работу по созданию первичного текста, инди-

видуальную работу вполне можно организовать в этой же последовательности. 

Существует много стратегий для развития навыка письма: «Мудрые совы», «ПОПС фор-

мула», «РАФТ», каждая из которых имеет свою цель. Учителю важно правильно подбирать 

приемы работы, чтобы они служили средством для достижения цели, обыгрывать ситуации, 

вносить игровой момент или интригу. 

В качестве примера авторы хотят показать работу над картиной В.Перова «Охотники на 

привале». Учителем предлагается стратегия РАФТ, написать по содержанию картины пись-

мо в разных стилях и жанрах: 

– письмо в приключенческом жанре от имени собаки; 

– официально-деловое письмо от имени ружья; 

– научный текст, от имени пня: раскрыть понятия охота, трофеи, развлечение; 

– использовать официально-деловой стиль для написания жалобы от имени пострадав-

шей утки. 

Перед письмом ученики обсуждают критерии, представленные дескрипторы и с удоволь-

ствием выполняют работу. 

Следующий пример, 7 класс раздел «Жизненные ценности» на уроке во время этапа 

«чтение» учитель предлагает для руководимого чтения произведение «Притча о дереве» В. 

Шефнера. Учащиеся записывают содержание стихотворения в прозаический текст, переска-

зывают от третьего лица. После работы с текстом им предлагается написать историю от име-

ни вишни, дороги, клада и внука того старика, который посадил у дороги вишню. Перед 

этапом письма педагог учеников знакомит с критериями оценивания и дескрипторами: пере-

дать содержание произведения, дать оценку событиям, личное отношение к происходящему 

[11, 15]. Это подготовительный этап для выполнения домашнего эссе «След, оставленный 

моим дедом, отцом». 
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Таким образом, работа учителя по развитию навыков письма, а именно по работе с типа-

ми текстов, развивается постепенно: от простого к сложному. Учитель практикует частые 

письменные задания, постепенно наращивая знания и отрабатывая навыки, что соответствует 

принципу спиральности обновленного содержания образования. Процесс работы по разви-

тию навыка письма продолжается на всех ступенях обучения. Поддержка учителем осу-

ществляется на каждом этапе: до, во время и после письма. Учителем предлагаются разные 

виды заданий для поддержания интереса к созданию текста.  

При написании вторичного текста считается целесообразным приведение примера с 

клишированными фразами. 

В небольших по объему текстах используются следующие приемы извлечения тезисной 

(концептуальной) информации: 

1. Сначала текст внимательно прочитывается в целом. 

2. Затем текст разбивается на отдельно законченные смысловые отрезки (Такое деление в 

небольших текстах совпадает, как правило, с делением текста на абзацы). 

3. Далее в каждом абзаце исключаются: 

примеры, детали, подробности; 

– цитаты; 

– объяснения; 

– описания и характеристики; 

– авторские отступления (так называемые лирические отступления) 

– блоки текста, выполняющие функции обеспечения раскрытия темы или главной мысли 

абзаца. 

В оставшейся части абзаца и заключается тезис. 

Аннотация (лат. заметка) – краткая характеристика содержания статьи или книги, 

дает общее представление о статье. Аннотации бывают: 

Информационные (дается описание, но нет оценки), 

Рекомендательные (дается характеристика и рекомендации для практического приме-

нения), 

Групповые (характеристика нескольких произведений). 

Схема аннотации: кто, о чем, из каких частей, как, для кого. Она небольшая по объему, 

как правило, состоит из простых предложений. На начальном этапе, когда начинается работа 

по написанию аннотаций, на уроке учителю следует обращать внимание на данный вид тек-

ста, давать возможность учащимся познакомиться с образцом написания. После работы с 

учебным текстом возвращение к аннотации будет уместным, так как ученик осмысленно, 

рефлексивно будет вновь прочитывать текст аннотации для того, чтобы самостоятельно 

написать свою аннотацию. Перед сферой образования поставлена цель – трансляция опыта и 

методики обучения НИШ. Авторы предлагают рассмотреть последовательность исследова-

ния учебного текста по предмету гуманитарного общественного направления ―Social 

Studies‖. Этот предмет ведется с 6 по 8 класс в международной школе г. Астана. 

При изучении данной дисциплины используется методика OPVL, которая предполагает 

оценку источников (текстов) для создания вторичных текстов. Учащимися совместно с учи-

телем проводится исследование текста в определенной последовательности: 

O – orgin – на этом этапе выясняется происхождение текста, автор текста, когда написан 

текст, где опубликован первичный источник информации, когда появилось вторичный ис-

точник информации на этот текст. 

P – purpose – на данном этапе учащийся выясняет цель данного текста, целевую аудито-

рию, коммуникативную интенцию текста, ожидаемый результат от публикации данного тек-

ста. 

V – value – на следующем этапе ученик выясняет ценность и значимость данного текста 

для самого ученика, его исследования, ценность и значимость данного текста для общества 
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L – limitation – выясняются ограничения, в чем ―лимити‖ для моего исследования, чего в 

нем не хватает, что нужно сделать чтобы исследование стало полным. 

Поэтапно отвечая на поставленные вопросы, учащийся создает вторичный текст, кото-

рый является анализом, откликом на первичный текст, таким образом, развивается культура 

исследования и навык создания вторичного текста. 

Как правило, вторичный текст меньше первичного, так что его составление требует 

навыков речевой компрессии (сжатия) в соответствии с требованиями жанра обоих текстов. 

Заключение. Перед педагогическим сообществом Казахстана поставлена цель – повы-

шение качества преподавания в общеобразовательных школах посредством трансляции пе-

редового инновационного опыта НИШ. 

Создание текста – безусловно, является новшеством современного обновленного образо-

вания. Традиционной педагогикой накоплен определенный опыт по развитию навыка письма 

и разновидностей работ по созданию вторичных текстов. Авторы продемонстрировали 

приемы работы из своего педагогического опыта. Международная школа г. Астаны предла-

гает интересную форму работы над текстом, которая развивает исследовательскую культуру 

учащихся, способствует самостоятельному добыванию знаний. В условиях глобализации че-

ловек сталкивается с большим потоком информации, ему необходимы компетенции по пра-

вильному отбору нужной информации, умения перерабатывать, анализировать, синтезиро-

вать представленную в тексте информацию. Вторичные тексты способствуют пониманию и 

интерпретации заложенного смысла, развитию навыков анализа, синтеза и оценки содержа-

ния текста. Авторы резюмируют, что письмо является целенаправленным процессом мыш-

ления, который регулируется возрастающими целями автора письма, поэтому учитель прак-

тикует частые короткие задания на развитии навыка письма разных типов, стилей и жанров. 

Авторы постарались продемонстрировать разные виды заданий на развитие навыка письма 

по созданию как первичных, так и вторичных текстов, но и продемонстрировали особенно-

сти работы над исследованием текста в международной школе г. Астаны. Авторами проде-

лана большая работа по анализу учебных целей обновленной программы, проанализированы 

методы и приемы работы учителя на уроке по развитию навыка письма. Авторы продемон-

стрировали примеры практики коротких и частых письменных работ, разъяснили метод 

структурного письма и постарались дать соотношение понятий первичный и вторичный тек-

сты с присущими им характеристиками. В тоже время, авторы признают, что ими охвачены 

не все виды работ по развитию данного навыка. 
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Abstract 

In this article, we consider the problems of preventing interlanguage interference in English 

language teaching in the context of trilingual education in schools in Kazakhstan. The theoretical 

foundations of interlanguage interference in the context of trilingual education are that: 

– languages interact in a trilingual education environment; 

– the objective reason for the interlanguage lexical interference and the basis for its 

typologization is the nature of the semantic relations between the units of the two languages, their 

similarity; 
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